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besopycckuii rocy1apcTBeHHbIM YHUBEPCHUTET

Jlekcuko-cemantndeckas rpymma (JICI') — COBOKYITHOCTh CJIOB, OTHOCSIITUXCS
K OJHOW M TOM € YacTU peud, OObETUHEHHBIX BHYTPHUSI3BIKOBHIMU CBS3SMU Ha
OCHOBE B3aMMOOOYCIIOBJIEHHBIX U B3aUMOCBSA3aHHBIX 3JIEMEHTOB 3HaueHusd. CioBa
B JICI' xapakTepu3yloTCsi CEMaHTHYECKOM B3aMMOCBS3aHHOCTBIO. JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUE IPYIIbI U MOJIsI UMEIOT CBOE SAApO U nepudeputo. SAapo odpasyror
BApUAHTHI, CHUHOHHMMBI, AHTOHHUMBI, POJOBHUIOBBIC TPYyMIbl, OOHEIUHCHHbBIC
HYJIEBBIMU U MPUBATUBHBIMU ONMNO3ULIUSIMU. CHHOHUMBI UTPAIOT BAXHYIO POJIb B
OOIIEHUH U MPHUJAIOT Pa3Hble OTTEHKU CHOCOOY BBIPAKEHHS: OHU MOTYT ClEeJaTh
BBICKA3bIBaHUE 0OJie€ HAMOIMOHAJIBHBIM, NPUAATh €My BBIPA3UTEIbHOCTD,
oIpeiesIeHHbIM 00pa30M HaIllpaBUTh 3CTETUYECKOE BOCIIPUSATHE.

JlanHHOE WuCCleIoBaHME MPOBOJAMIOCH HAa OCHOBE aHalM3a NPOU3BEACHUS
O. I'enpu «He3zakoHUYEHHBIN pacckasy.

B xoxe aHanu3a JEKCHKO-CEMAHTHMYECKMX TPYII HMCHOJIB30BAICA CIOBAPh
COBPEMEHHOT0 aHIIMKCKoro s3bp1ka Longman Dictionary.

JIns HariasigHOTO MPEICTABJICHUS PE3YyJbTATOB MCCIEAOBAHUS PACCMOTPHUM
JIEKCOKO-CEMAaHTUYECKYIO TPYIIy CO 3HAYEHUEM «TOBOPUTHY, T.€. CO 3HAUECHHUEM
nepeayu cooOlIeHUsI aipecaTy U Hao0opoT.

['maronbHast JeKkcMKa €O 3HAYCHHEM BepOajbHOW Tmepeaaund WHGOpMAIUH
OTHOCUTCS K OCHOBE CIIOBApHOrO (POHMAA S3bIKA, OTpa)kas BAKHEUILYIO CTOPOHY
NEATEIbHOCTH YEJI0BEKA — peYb.

Bce rmaronel naHHOW Tpynmbl OOBEAMHSIOTCS 3HAUYEHHEM «cOOOLIaTh YTO-
b0 (kakue-nuOO CBENEHUSA, MBICAM M T.A.) KOMY-JI. IOCPEACTBOM PpPEUN».
['marosiel  1aHHOM TpyIIBI  COOTHOCATCS C KOMMYHHMKATUBHOM  MOJIEIIBIO

«TOBOPSILIMIA» — «Hpouecc nepenadyd MHPOpMALMK») —  «IIepeaaBaeMas



uHbopMalus» — «aapecaT mnepeaaBaeMon uHpopmanum». Takum o0pazom, B
CEMaHTHUKE COOTBETCTBYIOIIUX TJIArojoOB MPEANojaraeTcss 00s3aTesibHOe HAIUYNE
CEMBbI aJ[pECAaTUBHOCTH, YTO M JU(PPEpeHIIMPYET UX CEMAHTUKY OT CEMaHTUKH
equnaul apyrux JICI, cocraBistomux JICII BepOanbHON nepenaun nHGpOpManuu.
Nnentudunupyromnieil ceMoil paccMaTpuBaeMoO TPYMIbl MOXHO CUHUTATh CEMY
‘coobmats’ [1, ¢. 167].

1. For, even the preachers have begun to tell us thatGod is radium, or ether or s
ome scientific compound, and that the worst we wicked ones may expect is a
chemical reaction [2, c. 179].

Benp naxxe nponoBeAHUKNA HAYUHAIOT 6HYUIAMb HAM, YTO OO — 3TO paauid, 3pup

HJIKM KaKasjg-TO CMCChb C HAYYHBIM HA3BAHHUCM H 4YTO CaMOC XyAlICC, YCMY MHbI,

T'PpCIIHBIC, MOXKEM IIOJABCPIHYTBCA Ha TOM CBCTC, — 3TO HCKAsA XHWMHWUYCCKaAA
peaKnIusd.
to tell — communicate something, if someone tells you something,

they communicate information, a story, their feelings etc. to you [3].

2. There are but two subjects upon which one may discourse with a free imagi
nation, and without thepossibility of being controverted [2, c. 179].
CYHIGCTBYIOT TOJIBKO IBC TCMbI, Ha KOTOPBIC MOXHO 2coeopunib, 1aB BOJIIO cBOCH
(dbaHTa3uK U HEe 00SCh ONIPOBEPKEHUM.

to discourse — to make a long formal speech about something, or to discuss

something seriously [3].

3. You may talk of your dreams; and you may tell whatyou heard a parrot say
[2, c. 179].
Brr moxkete pacckasvleams O TOM, YTO BHACIM BO CHC, M IICPCAAaBATb TO, 4YTO
CJIbIIIAJIN OT ITOITyTas.
to talk — to say things to someone as part of a conversation [3].

4. "Do you belong with that bunch?" the policeman asked [2, ¢. 180].
— BBl 13 310U WAaKu? — cnpocul MEHS TTOJMCMEH.

to ask — to speak or write to someone in order to get an answer, information, or

a solution [3].
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https://www.ldoceonline.com/dictionary/speech
https://www.ldoceonline.com/dictionary/discuss
https://www.ldoceonline.com/dictionary/conversation
https://www.ldoceonline.com/dictionary/speak
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5."You never did!" exclaimed Sadie admiringly [2, c. 181].
— He MmoxeTt 0biTh! — gockauknyna C3au ¢ BOCXUIIEHUEM.
to exclaim — to say something suddenly and loudly because you are surprised,
angry, or excited [3].

6. While she swiftly makes ready, let us discreetly face the other way and gossi
p[2,c.181].

[Toxa oHa OBICTPO MPHUBOIUT ceOS B MOPSAIOK, MBI CKPOMHO OTBEPHEMCS U
HEMHOTI'O nocnjiemHudaem.

to gossip — to talk about other people and their private lives with someone [3].

I[aHHOC HCCIICJOBAHUC IMO3BOJISICT OTMCTUTh TCCHYIO B3aMMOCBA3b HpO6J’ICMH
CEMaHTHYECKOU 3HAYUMOCTHU C HpO6J’ICMaMI/I JICKCUYECKOU CHUHOHUMHUU.
HCO6XOI[I/IMO TAKKC OTMCTUTDB, YTO, KaK 3TO BUAHO Ha IIPHUMCPE I[aHHOfI JICKCHUKO-
CEMaHTHUYECKOU I'PYIIIBI, IPUBCACHHLIC I'JIar0JIbl SABJIAIOTCA B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM
CMHOHUMMAaMH, IIOJJHBIMU HWJIHW YaCTHUYHBIMU. CHHOHUMEI ACIal0T pacCKa3s
HACBbIMICHHCC, KpPAaCOYHCC U OoJtee HHTCPCCHBIM  JIA  YTCHUSI. bes Hux
IIPOU3BCACHUC HC OBLJIO OBI CTOJIb SPKHM. Taxum 06pa30M, MOXHO CA€JIaTh BBIBOJ
O TOM, YTO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKas TpyIa MpeaAcTaBisieT co00il 00bearuHEHNE
ABYX, HCCKOJIbKMX MHJIIMX MHOI'HX CJIOB II0 HX JICKCHMYCCKHM 3HA4YCHUAM,
CKJIAJIbIBACTCSI UICTOPUYECKUA U OJM3Ka K TEMaTUYECKOW TpyImIe, HO CYIIECTBEHHO

OTJIMYAETCS OT HEE.
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